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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemleeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen for du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman vélttdmatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kéyttéonottoa.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt el6irasokat az tizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen cOGOpKOA 1 3aMyCKOM NHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HaKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO SKCnyataLum.
Este esentjal sa cititi instructjunile din acest manual Tnainte de operarea acestui aparat.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised kindlasti abi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jas pirms masinas darbindSanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je délezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT n3KnioYnTENHA BaXHOCT € fa npoY4eTeTe MHCTPYKLUMUTE B TOBa PHLKOBOACTBO, NPeAu Aa ctaptTupare n

nanonseare Tasn MaluvHa.
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Technische wijzigingen voorbehouden / Med forbehall for tekniska dndringar / Med forbehold for tekniske aendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych Gdaju vyhrazeny / MoryT 6biTb BHECEHBI TEXHUYECKMe uameHeHus / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehniéne spremembe dopuséene/ PodloZno tehnickim promjenama /
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English

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify

4

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

v

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool's operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly mainta-
ined cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

>
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Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, immed-
iately seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. cutting accessory contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

Impact Driver safety warnings
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord, fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Before any work on the machine (e.g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and
storage, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch
can lead to injuries.

The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in
the battery charger before using for the first time.
Read the operating instructions of the battery charger.
Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not
be controlled.

The torque depends on the impact duration. The
maximum achieved torque results from the sum of all
individual torques achieved through impact.

Check the actually reached torque with a torque
wrench.

To save energy, only switch the power tool on when
using it.

v
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Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meanings. The correct
interpretation of the symbols will help you to use the
machine in a better and safer manner.
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Safety instructions for battery pack

a) Do not dismantle, open or shred secondary battery pack.

b) Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

¢) Do not short-circuit battery pack. Do not store battery pack haphazardly in a box or

drawer where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.

d) Do not remove battery from its original battery pack enclosure required for use.

e) Do not subject battery pack to mechanical shock.

f) In the event of leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

g) Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment.

h) Observe the plus (+) and minus (=) marks, battery and equipment and ensure correct use.

i) Do not use any battery pack which is not designed for use with the equipment.

j) Do not mix battery pack with different manufacture, capacity, size or type within a device.

k) Keep battery pack out of the reach of children.

I) Seek medical advice immediately if battery pack has been swallowed.

m) Always purchase the correct cell or battery for the equipment.

n) Keep battery pack clean and dry.

0) Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

p) Secondary battery pack need to be charged before use. Always use the correct charger and refer to
the manufacturer’s instructions or equipment manual for proper charging instructions.

q) Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.

r) After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or battery pack
several times to obtain maximum performance.

s) Secondary battery pack give their best performance when they are operated at normal room
temperature (20 °C £ 5 °C).

t) Retain the original product literature for future reference.
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English (Original instructions)

Symbol Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

Always wear ear protection

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

.| L || -w

Low speed
_Za®
s High speed
I Switching On
O Switching Off
2 Drill

10

Symbol Meaning

Driver

Lock

Unlock

T Hammer function
n
|
n_
B

Do not touch rotating part

Delivery Scope

Cordless impact wrench.
Battery, application tools and other accessories shown
or described are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

3700607a is intended to bore holes in various materials
such as metal, plastics, wood, etc as well as tightening
and loosening screw and 32067a is intended to tighten
and loosen screw, nuts, and the like within the respec-
tive range of dimension

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination.
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Technical Data

Product 24V Brushless Drill 24V Brushless Impact Driver
Model 3700607a 32067a
Voltage Brushless 24 Volts Brushless 24 Volts

No-load speed

0~450/0~1800/min (RPM)

3200/min (RPM)

Impact rate N/A 4200/min (IPM)
Chuck 12.7mm Keyless 6.4mm Keyless
Clutch 24 Positions+Drill

Weight with battery pack 1.955kg 1.67kg

Sound pressure level 71dB 70dB

Sound power level 82dB 81dB
Uncertainty K 3dB(A) 3dB(A)
Vibration 4.767 7.329

Battery Pack 29807/29837

Charger

29817

24\ Brushless Drill

OPERATION

Fig. 1: Removing the battery

24V Brushless Driver

Fig. 1: Removing the battery

Fig. 2: Inserting the battery

Fig. 2: Inserting the battery

Fig. 3: Checking the battery charge condition

Fig. 3: Checking the battery charge condition

Fig. 4: Installing/Removing Bits Fig. 4: Installing/Removing Bits

Fig. 5: Reversing the rotational direction Fig. 5: Reversing the rotational direction
Fig. 6: Switching on and off Fig. 6: Switching on and off

Fig. 7: Changing clutch settings

Fig. 8: Two-speed changing

Fig. 9: Attaching the auxiliary handle

11
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English (Original instructions)

Noise/Vibration Information

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also be taken into account the times
when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep hands warm, organise work
patterns.

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power

tool's ventilations slots, and the battery’s ventilation

slots each time after using.

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements. When being transported by third parties
(e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labelling must be
observed. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe possibly more detailed
national regulations.

DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
I They can take this product for environmental safe recycling.

12
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Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLMRA)

Pycckumn

OO6wme ykazaHWsA No TeXHUKe 6e3-
ONacHOCTU ANSA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouTnTE BCE YKa3aHWs U UHCTPYKLMW MO
TexHuke 6e3onacHocTu. Hecobntogenve

yKasaHui N MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU MOXeT
cTaTb NPUHMHON MOPAKEHUS BNEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapa
N TSHKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMW W ykasaHus ans Gyayliero
MCMONb30BaHNS.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSALLIMX MHCTPYKLIMSIX W YKa3aHUsIX no-
HSATWE «3MNEKTPOMHCTPYMEHT» PacnpoCTpaHseTCst Ha 3NeKTpo-
MHCTPYMEHT C MUTaHMEM OT CeT (C CETEBbIM LUIHYPOM) W Ha

aKKyMYIISITOPHBIN 3NTEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 CeTeBoro LUHypa).

Be3onacHocTb pa60qero mMecTa

>

v

v

CO,ELep)KI/ITe pa60qee MeCTO B YMCTOTE K XOpOLUO ocBe-
LieHHbIM. Becnopsaok vnu HeocBeLLeHHbIe y4acTku pa-
6oyero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECHACTHbIM Cly4YasM.

He paboTaiiTe C 3TUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOOMACHOM MOMELLEHUN, B KOTOPOM HAaXOAsTCs ropto-
Yue KMUAKOCTM, BOCTINIaMEHSIIOLLMECS Ta3bl UMK Mbifb.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPSIT, YTO MOXET NPUBECTU K BOC-
NraMeHeHIo MbIfK UK NapoB.

Bo Bpems paboTbl C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
ckante 6nusko k Bawemy paboyemy mecTy geten u no-
CTOPOHHUX nuL. OTBREKWCh, Bbl MOXeTe noTepsThb
KOHTPONb Haf 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHoOCTb

>

v

LlitencenbHas BWUnKa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHa
noaxoauTb K LWTENcenbHON poseTke. Hu B Koem cryyae
He U3MeHsTe wWTencenbHylo BUNKy. He npumeHsiiTe
nepexoAHble LUTeKepbl A1 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB C
3alNTHEIM 3a3eMneHnem. HenameHeHHble wTencenb-
Hble BUMKK X NOAXOASALME LUTENCEerbHbIE PO3ETKU CHU-
XatoT PUCK MOPaXeHsi BNIEKTPOTOKOM.

MpepoTBpalanTe TeNecHbln KOHTAKT C 3a3eMMeHHbIMU
NOBEPXHOCTSIMU, Kak To: C Tpybamu, anemeHTamu oToO-
NneHnsl, KYXOHHbIMW MAUTaMu U XONOAWIbHUKamm. Mpwn
3a3eMrneHuy Ballero Tena noBbILAETCS PUCK MOPaXEHUS
ANEKTPOTOKOM.

Bawmwarite ONNEKTPOMHCTPYMEHT OT AO0XAOA U CbIPOCTU.

npOHI/IKHOBeHVIe BOZbl B 3JIEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET
PUCK NOpaxeHus aNeKTPOTOKOM.

He paspeluaeTtcs MCrnonb3oBaTh LUHYP HE NO HasHaue-
HUIO, Hanpumep, Ans TPaHCMOPTUPOBKW WNW MOABECKU
9MEeKTPOUHCTPYMEHTa, WU ANS BbITArMBaHWS BUMKW U3
iTencenbHoi po3eTku. 3alyulianiTe LWHYp OT BO3den-
CTBUSI BbICOKMX TEMNEepaTyp, Macna, OCTpbIX KPOMOK U
NOABWXKHBIX YacTel 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXAeHHbIN UM CyTaHHbIA LUHYP MOBbILIAET PUCK
nopaxe HUSi 3NIEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MO OTKPbITbIM
HeGOM npuMeHsIiTe NpurogHble Ans aToro kabenu-ya-
nuHUTENW. MNpuMeHeHre NpurogHoro Ans paboTbl nog oT-
KpbITbIM HEGOM Kabens-yanuMHUTeNst CHKaeT pUck nopa-
KEHMUS AIEKTPOTOKOM.

79

>

Ecnu HeBO3MOXHO M3bexartb MPUMEHEHUS SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHUM, MOAKIIoYaNTe asiek-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLMTHOTO OTKIIO-
yeHust. MpUMeHeHNe yYCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKITOYEHMS!
CHUXKAET PUCK SMEKTPUYECKOrO MOPaXKEHMS.

Be3onacHocTb nroaen

>

v

v

v

v

v

v

ByabTe BHUMaTenbHbIMW, crieauTe 3a Tem, 4To Bbl ge-
naeTe, N NPOAYMaHHO HayuHalTe paboTy C 3NEeKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech anekTpoUHCTPY-MEHTOM
B YCTanloOM COCTOSIHAW UNn ecnv Bbl HaxoauTeck B COCTO-
AHUM HAPKOTUYECKOTO UMK aNKOrosibHO-rO OMbAHEHUS UMK
nof Bo3aencTenem nekapcts. OANH MOMEHT HeBHUMATE-
NbHOCTW NpW paboTe C ANEKTPOMHCTPY-MEHTOM MOXeET
NPUBECTY K CEpbe3HbIM TpaBMaM.

MpumeHsinTe cpefacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLUThl U
BCerga 3aluTHble O4ku. Micnonb3oBaHue cpeacTB MHAW-
BUAYarnbHON 3aLLWTbl, Kak TO: 3aLLUTHON Macku, 0ByBU Ha
HECKOMb3siLLieii NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LUrieMa Unu CpeacTs
3aLLMTbl OPraHoB Crlyxa, — B 3aBMCUMOCTM OT BUAA paboTbl
C 3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOJSTyYEHUS! TPABM.

MpepoTBpaluaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKIIOYEHE drek-
TPOMHCTPyMeHTa. epen NoAKIYEHUEM SMEKTPOUHCTP-
YMEeHTa K 3NeKTPONMUTaHUIo 1/unu K akkymynsrtopy ybeau-
TECb B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHUN SMEKTPOUHCTPYMEHTA.
YrepxaHue nanblia Ha BbIKrio4aTene npy TpaHCIopTUPOBKe
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MOAKIIOYEHWE K CETU MUTaHWs
BKIIOYEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBATO HECHACTHBIMU
cryyasmu.

Y6upalite yCTaHOBOYHbIN MHCTPYMEHT UK FragyHble KIun
[0 BKITIOYEHUSI 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MVHCTPYMEHT wiu
KIHOY, HaXOASLMIACS BO BpaLLaloLLencst YacTu AneKTpou-
HCTPYMeHTa, MOXeT NPUBECTY K TpaBMaM.

He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOe MOMOXeHWe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHumalite ycToiuMBOE NOMOXeEHWE W Co-
XpaHsnTe pasHoBecue. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMMPOBATh ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLnsX.

Hocute noaxoaswyto paGodyto ogexay. He Hocute wmp-
OKYt0 OZiEXXAY U yKpalleHusl. [lepkuTe BONoCkl, oAexay 1
pyKaBuLbl BAanu ot ABxyLmxcs yacten.LUnpokas oaexaa,
yKpaLeHUs UNu ASIMHHbIE BOSIOCH! MOTYT BbITb 3aTAHYTHI
BPALLAIOLLMMUCS YacTAMM.

Mpu HanMuuum BO3MOXKHOCTW YCTAHOBKM MblNeoTcachl-
BaloWMX W MblnecOOpHbIX YCTPOMCTB MpoBepsnTe KX
npucoefuHeHWe W NpaBuUbHOE UCMonb3oBaHue. [pu-
MEHEHME MbINEOTCOCa MOXET CHU3UTL OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyI0 Mbifbio.

MpumeHeHMe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa
u obpalle-Hue ¢ HUM

>

>

He neperpyxaiTe anekTpouHCTPYMeHT. VcnonbayiTe ans
Batueit paboTbl NnpeaHasHaueHHbI Ans 3TOro ANEKTPOUH-
CTpymMeHT. C noaxoAsLuym 3neKTpOUHCTPYMEHTOM Bbl
paboTaeTe nydlle 1 HagexHee B ykasaHHOM AnanasoHe
MOLLHOCTW.

He pa6oTaiiTe ¢ 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM MpW Heucrpas-
HOM BbIKMtoYaTene. SneKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MoAAaeTCs BKITIOYEHMIO UMK BbIKIIOYEHWIO, OMaceH v os-
XeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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Pycckun (

» [lo Havana Hanagku SneKTPOWHCTPyMeHTa, nepen 3a-
MEHON NPUHAANEXHOCTEN W nNpekpalieHnem paboTbl
OTKIIOYaNTe LUTENCeNbHY BUMKY OT PO3ETKW CETW U/MnK
BblHbTE akkymynsatop. 3Ta mepa npefoC-TOPOXHOCTH
npefoTBpallaeT HernpeaHaMepeHHoe  BKIIO-YeHne
3MNEKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ansl AeTeN
mecTe. He paspeluaiiTe nomnb3oBaThCs 3NEKTPOUHCTPYMe-
HTOM fML@M, KOTOpbIE HE 3HAKOMbI C HUM WU He YuTanu
HaCTOSLUMX MHCTPYKLMIA. DNEKTPO-MHCTPYMEHTbI ONacHb!
B pyKaXx HEOMbITHbIX MWL,

» TwaTenbHo yxaxuBante 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeyHyio YHKLMIO 1 XOf ABUXY-
LIMXCA YacTel SMEeKTPONHCTPYMEHTa, OTCYTCTBME NONo-
MOK WIW MOBPEXAEHUNA, OTpULaTENbHO BIUSIOWNX Ha
(PYHKLMIO 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. [loBpexaeHHble YacTu
[IOIDKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHBI 10 UCMONb30Ba- HUS
3nekTponHcTpymeHTa. noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABMISIETCA MPUYNHON 60MbLIOro Yncna
HEeCcYaCTHbIX Cry4yaes.

» [lepxuTe pexyLLmit IHCTPYMEHT B 3aTOUYEHHOM U YU-CTOM
COCTOSIHWM. 3aB0TNMBO YXOKEHHbBIE PEXYLUME UHCTPYMEH-
Tbl C OCTPbIMM PEXYLLMMM KDOMKaMM PEXe 3aKIMHUBAIOTCS
1 UX Nierye BECTU.

» MprMeHsNTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI W T.M. B COOTBETCTBUW C HACTOS-
LMW UHCTPYKUMSIMU. YuuTbiBaliTe npu atom pabouve
YCroB Msi U BbINOMHseMylo paboTy. Mcnonb3oBaHue
3NEeKTPOVHCTPYMEHTOB ANA HenpeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHLIM CUTYaLSIM.

MNpumeHeHue n obcnyxuBaHue
AKKYMYTNATOPHO-TO MHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe akkyMynsTopbl TOMbKO B 3apsiAHbIX YCTPONCT-
BaX, peKoMeHyeMbIX U3roToBuTenem. 3apsiaHoe yCTpoit-
CTBO, NPeAyCMOTPEHHOEe [N OnpefeneHHoro Buaa
aKKyMynsTOPOB, MOXET NPUBECTYU K NOXXapHOW ONacHoCTH
NPy UCNOMNb30BaHWW €r0 C APYTMMI akKyMynsTopamu.

» [puMeHanTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TOMbKO Npeayc-
MOTPEHHble Anst 3TOro akKymynsTopbl. Mcnonb3oBanve
ApYrX akkyMynsTopoB MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM W Mo-
XapHOIi OnacHOCTH.

» 3almllaiTe HeUCnonb3yeMblii akkyMyNsiTop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEMoK, MOHET, Kiouyew, rBo3few, BUHTOB U
JPYrMX ManeHbKUX MeTanimyeckvx npesMeToB, KoTopble
MOTYT 3aKOPOTUTB Moftoca. KopoTkoe 3aMbikaHue Mosocos
aKkKyMynsiTopa MOXET NPUBECTU K 0XXOram Urnu noxapy.

» py HenpaBMNbHOM MCMOMb30BAaHWN U3 akkymynstopa
MOXET NOTEeYb XUAKOCTb. M3beranTe CONPUKOCHOBEHUS C
Hew. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe MPOMONTE COOTBETCTBYHO-
Lee MecTto Boaoit. Ecnu aTa xuakocTb nonageT B rnasa,
TO AONONHUTENBHO 06paTUTECH 3@ MOMOLLLIO K Bpauy.
BbiTekaroLLas akkyMynsiTopHas XXMAKOCTb MOXKET NPUBECTW
K pasfpaxeHunto KON U1 K oXoram.

CepBuc

» PeMOHT Balliero anekTpoMHCTpyMeHTa nopy4yaiTe TorbKko
KBaNMUULIMPOBAHHOMY NEPCOHaIy 1 TOMbKO C NPUMEHEH-
Mem OpUrMHanbHbIX 3anacHblx YacTen. 3Tum obecrneyns-
aeTca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

peBo U3 nepBoH
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MNpepocTepexeHnsi OTHOCUTESTbHO
6e3onacHOro nNonbL30BaHUsA Apenbio

» [lepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMBbKO 3a N30MPOBaHHYI0
NOBEPXHOCTb PYKOSITKU MY BbINOMHEHUM Takvx paboT, koraa
pexyllas Hacagka MOXeT BOWTU B KOHTaKT CO CKpbITOW
anekTponpoBoakon. KacaHve npoBoaa, HaxoasLlerocs nog
HanpsPKeHUEM, pexylLLeii HacaaKon MOXeT Bbl3BaTb MpoT-
eKaHue 3NeKTPUYECKOro Toka Yepea MeTanmnyeckue YacTtu
3NEKTPOVMHCTPYMEHTA U MPUBECTM K MOPaXKEHWIO onepaTtopa
QNEKTPUYECKNM TOKOM.

MpepocTepexeHNsi OTHOCUTENLHO
Ge3onacHOro nonbL3oBaHus
yAapHoW Apenbio

» JepxkuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMbKO 3a N30NMPOBaHHYI0
NOBEPXHOCTb PYKOSITKM MPY BLINONHEHUM Takux pabor,
Korga KpenexHasi jeTarb MOXeT BOWTU B KOHTAKT CO CKp-
bITOV 9MEKTPONPOBOAKON UM LLIHYPOM CamMOro MHCTPYMEHTa.
KacaHue npoBoga, HaxoAsLlerocs nog HanpsikeHueM,
KpenexHol [eTarnbio MOXET Bbl3BaTb NPOTEKaHWe dMeKT-
PUYECKOrO TOKa Yepes METansnyeckue YacTu aNeKTPOnH-
CTPYMEHTa 1 NPUBECTM K MOPaXeHUIo orepaTopa dnekTp-
MYECKIM TOKOM.

Opyruve ykazaHus no TexHuke 6e3ona-

CHOCTU 1 no paboTte

» [lo Hayana paboT no TexobcnyxuBaHWo, CMEHe WH-
CTPyMeHTa W T.4., @ Takke Npu TPaHCMNOPTUPOBKE 3rek-
TPOUHCTPYMEHTa YCTaHOBWUTE MNepekniYatenb Hanpas-
NeHua BpalleHua B cpefHee MoJioXeHune. |-|pVI Henpea-
HaMepeHHOM BKITHOYEHUU BbIKNKoYaTensa BO3HUKaeT ona-
CHOCTb TPaBMUPOBaAHUA.

» AKKymynsiTopHass 6aTapes nocTaBnsieTcst 4acTUYHO 3a-
pshkeHHON. B Liensix peanusauum norHoi eMKOCTU akKyMy-
nsTopHoN BaTtapen ee HeOBXOAMMO MOSHOCTLIO 3apAANTL
B 3apsAHOM YCTPOMCTBE Nepep NepBomn aKcryaTaumnen.

» MNpounTaiiTe pykOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu 3apsioHOro
yCTpOWCTBa.

» YcTaHaBnMBanTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha BWHT WU ram-
Ky TONbKO B BbIKIOYEHHOM COCTOsIHWW. Bpalarowmecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

» Mpu ycTaHOBKe paboyero MHCTpyMeHTa crieauTe 3a Tem,
4TO6bI XBOCTOBWK MHCTPYMEHTa Obln HaAeXHO BCTaBNEH B
natpoH. Ecnu pabounit MHCTPYMEHT He UMEET NPOYHOW
CBSI3# C MaTPOHOM, TO OH MOXeT pas3bonTaTbCs U BbIATU
13-N0J KOHTPOMS.

» KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCUT OT NPOAOIKMUTENBHOCTY YAAPOB.
MakcumanbHbIN KpYTALLMIA MOMEHT COCTOMT 13 CYMMbI BCEX
OTAEMNbHbIX KPYTALLMX MOMEHTOB, AOCTUTHYTLIX NPU yAapax.

» MNpoBepsanTe HaKTUYECKUN KPYTALLMIA MOMEHT AUHaMOMe-
TPUYECKUM KINHOYOM.

» B Liensix 9KoHOMUM SMEKTPOIHEPTUN BKMKOHYANTE 3MEKTPO-
MHCTPYMEHT TOMNbKO TorAaa, koraa Bl cobupaeTech pabo-
TaTb C HUM.

CumBOnbI

Cneqylou.une CMMBOIbI NOMOryT Bam npun YTeHUn n NoHnMa-
HUN pyKOBO,qCTBa no 3KCI'IJ'IyaTaLI,VIVI. 3aI'IOMHV|Te CUMBOIbI U
nX 3Ha4YeHune. npaBVIJ'IbHaﬂ NHTEpnpeTaunsa CMMBOIIOB NMOMO-
xeT Bam npasunbHee U HagexHee paﬁOTaTb C 9NEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.
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Pycckun (Mepesoa 13 nepBoHayanbHbIX MHCTPYKLWI)

MHCTpyKUMK No TexHuKe 6e3onacHoCcTu ansa 6atapeun

a) He pa3bvpalite, He OTKpbIBaNTE W He BCKpbIBaiiTe 3apshkaemyto bartapeto.

6) He nogepraiite 6atapeto BO3AENCTBUIO BbICOKON TeMnepaTypbl U OrHs. He gonyckarte XxpaHeHns noj npsMbiMy
COMHEYHbIMU TTyHamu.

B) He 3amblikaiiTe 6aTapeto HakopoTko. He xpaHuTe 6aTapen HEGPEXHO B KOPOOKE UNK SLLMKE, TAe OHU MOTYT Hak-
OpOTKO 3aMKHYTLCS APYT C AAPYrOM WU C APYrMU MeTanmnyeckumm npeameTamu.

r) He n3Bnekaiite 6atapeto n3 6arapeiiHoro 6noka, He06xo4MMOro Ansi ee UCTMONb30BaHUs!.

1) He nogBepraiite 6aTapeto MexaHU4yeckm yaapam.

e) B cnyyae yteuku xwupgkocTu u3 Hatapen He [onyckaiTe ee KOHTaKTa C KoxeW unv nonagaxuio B rnasa. Ecnu
NPOM30LLES KOHTaKT C 3TOW XWUAKOCTbI, 06UNBbHO NPOMOMTE MOPAXKEHHBIN Y4acTOK BOAOM U 0BpaTUTech k Bpayy.
X) He ncnonbayiite 3apsaHble YCTPOWCTBA, HE NPeayCMOTPEHHbIE A5 UCNONb30BaHNS C 3TUM U3LENUEM.

3) CobriogaiTe NonspHOCTb NPU NOAKIIOYEeHU 6aTapen K yCTPOICTBY ¥ NpaBuna ee aKCryaTaLmu.

1) He ncnonbayiite 6atapeun, He NpedyCMOTPEHHbIe A1 UCMONb30BaHNS C 3TUM U3AETMEM.

k) He cmelumBarite 6atapen pasHbix Npou3BoAuTENEen, MOLLHOCTH, pa3Mepa UM TMna B OJHOM YCTPOWCTBE.

n) AepxuTe 6aTapeto B HEAOCTYMHOM ANs AeTel MecTe.

M) HemezneHHo obpatuTech k Bpady B Crlyyae npornatbiBaHus getanen 6atapen.

H) MpuobpeTainTe ToNbKO Takne 6aTapew, KOTOpble NpeAHasHaveHb! 418 UCMNOMb30BaHNS C 9TUM U3LENNEM.

0) XpaHuTe 6aTapeto B YUCTOTE U CYXOCTU.

n) MpoTpute knemmbl 6aTapen YUCTON CyxXOMN TKaHbIO, ECIIN OHWN 3arPSIBHUIHNC.

p) 3apskaemble BaTapeu HeobxoaMMO 3apsixkaTb nepes WCNonb3oBaHueM. Bcerga vcnonbayiite Hagnexailiee
3apsigHOE YCTPOWCTBO 1 06paTUTECh K UHCTPYKLMSIM NPOU3BOAUTENST UMW PYKOBOACTBY MO SKCMyaTauuu n3genvs
[N OCYLLECTBMNEHUS MPaBUbHOW 3apsiaKu.

¢) He 3apspkaiite 6atapeto B Te4eHne JONroro BpeMeHU, eciv OHa He UCMONb3yeTcs.

T) Mocne AnNWTENbHOrO XpaHeHWst MOXET MOHagoBUTLCS HECKOMNbKO pa3 3apsianTb W paspsiauTb 6aTapeto, UToObI
obecneunTb MakCMMasnbHyto NPON3BOANTENBHOCTb.

y) 3apaxaemble Gatapen obecneunBaloT Haumnyullyld NpPOU3BOAUTENBHOCTb, KOTAa OHW 3KCMIyaTUpYHTCS Mpw
HopMarbHo KoMHaTHo TemnepaTtype (20°C + 5°C).

) CoxpaHuTe JOKyMEHTALWMIO, MOCTABNSEMYIO BMECTE C U3AeNMeM, Ans UCMoNb3oBaHus B OyayLlem.
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Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLWN)

CumBon

3HayeHne

O3HaKOMbTECb CO BCEMU YKa3aH-
UsIMK 1O TEXHMKE Be30MacHOCTU U
VHCTPYKUNAMU

Hocute cpefcTtea 3almnThbl Cryxa

HanpaBneHMe OBUWXEHUA

HanpaBneHue peakuum

MpaBoe/neBoe HanpasneHue
BpaLLeHnst

.| L || -w

Huskoe uncno obopoToB

Bbicokoe uncno obopoToB

BkntoueHne

BoikntoyeHne

N O |-

apenb
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Cumeon 3HavyeHne

Openb

YnapHas yHKuus

Pa3bnokuposaHo

a 3abnokmpoBaHo
N _
]

He npukacaitech K
[BVDKYLLYMCS 4acTaMm

KomnnekT nocTaBku

AKKYMYNATOPHBIN YAAPHbIN LLYPYMNOBEPT.
AKKyMynsiTopHasi 6aTapes, BCTaBHOWM paboumnii UHCTpY-
MEHT 1 Npoyne M306paXKeHHbIE UMM ONUCaHHbIE NpUHa-
[ANEXHOCTU He BXOAST B CTaHAAPTHbIA KOMMMEKT MOCTaBKM.
MonHbIn Habop NpuHaanexHocTel Bl HanpeTe B Hawem
aCCOPTUMEHTE NMPUHAANEXHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HaYeHUo

Mopens 3700607a npegHasHavyeHa ANs CBEpPreHWs
OTBEPCTUI B pasNnYHbIX MaTepuanax, Takvux kak MeTans,
nnacTMacchl, ApEBECUHA ¥ NPOY., a TaloKe AN 3aKkpyyu-
BaHWSA W OTKPYYMBaHWs LWypynos, a Mopens 32067a
npefHasHauyeHa Ans 3aKpyuuBaHUs M OTKPYYMBaHWS
LUYpYMOB, raek 1 TOMy NofoBHbIX KpenexHbIX MaTepuanos
B Npejenax AOCTYMHbIX Pa3MepoB.

Jlamnoyka Ha 3reKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHasHaueHa Ans
NOACBETKM HENoCpeACTBEHHOW 30HbI paboTbl, OHa He
npurogHa Ansi OCBELLEHWs MOMELLEHUS B JIOME.
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Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHaYanbHbIX MHCTPYKLMIA)

TexHn4eckue gaHHbIe

npoaykT BecuweTouHas gpens 24 B BeclyeTouHbIn Wypynosept 24 B
Mozaenu 3700607a 32067a

HomunHanbHoe HanpsixeHue BecuietouHas 24 BonbTa BecuieTouHas 24 BonbTa
XonocTasi CKopocTb 0~450/0~1800/min (RPM) 3200/min (RPM)
KonnuyecTBo yaapoBs B MUHYTY N/A 4200/min (IPM)
MepexogHon naTpoH 12,7 mm BecknoyeBoit 6,4 Mm GeckntoyeBomn
MydTa 24 nosvumm + gpenb

AKKymMynsTop 1.955kg 1.67kg

oot 71d8 70d8

. 8208 8108

MorpewwHocTs K 3dB(A) 3dB(A)

YpoBeHb Br1Gpaumn 4.767 7.329

AKKymynsTop 29807/29837

3apsgHoe yCTponCcTBO 29817

puc. 1: N3BneyeHue 6atapen puc. 1: N3Bneyenue 6atapen

puc. 2: YctaHoBka 6aTtapeu puc. 2: YctaHoska 6aTtapen

puc. 3: MNpoBepka cocTosiHus 3apsiaa 6aTapen puc. 3: MNpoBepka cocTosiHus 3apsiaa GaTapen
puc. 4: YcTaHoBKka/M3BneyeHne 6utos puc. 4: YcTaHoBka/u3sneyeHne 6utos

puc. 5: PeBepcupoBaHmne HanpasrieHusi BpaLLeHus puc. 5: PeBepcupoBaHmne HanpasrieHusi BpaLeHust
puc. 6: BkroyeHme 1 BbIKIioYeHne puc. 6: BkroyeHne 1 BbIKIoYeHne

puc. 7: iameHeHne HacTpoek MydThl

puc. 8: MepeknioyeHne Mexay AByMS CKOPOCTSMU

puc. 9: YcTaHoBKa BCroMoraTesisHON PyKoSTKN
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Pycckun (MepeBoa 13 nepBoHavanbHbIX MHCTPYKLMRA)

[OaHHble no wymy v BUGpauum

CyMMmapHble BeNMUMHBI LyMa 1 BUGpaLmu (BEKTOpHas cymma

Tpex HanpaBIieHui) onpeaeneHsl B cooTBeTCTBIN CEN 60745.

YKa3aHHbI B HACTOSILMX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUBpaLmm
M3MepEH Mo METOAVKE N3MEPEHNs, MPONUCaHHON B CTaHAap-
Te EN 60745, 1 MoXeT BbITb MCMOMNb30BaH Af1st CPaBHEHUS
3nekTponHCTpyMeHToB. OH NPUrofeH Takke Ans npeasapu-
TenbHOI OLeHKV BUBPALMOHHON Harpy3aku.

YpoBeHb BUBpaLWK ykasaH A1 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3reKTPONHCTPYMeHTOM. OfHaKO ecnn 3neKTPOUHCTPYMEHT
6yaeT Ncnonb3oBaH Ans BbINONHEHW Apyrux paboT ¢ npume-
HeHrem paboymnx UHCTPYMEHTOB, He NpeyCMOTPEHHbIX 13ro-
TOBUTENEM, UNK TeXHU4eckoe obcnyxusaHue He OyaeT oTee-
YaTb NpeanucaHuam, TO ypoBeHb BUOpaLMM MOXeT ObiTb
MHBIM. OTO MOXET 3HAYNTEeSIbHO MOBbLICUTL BUOPALIMOHHYIO
Harpy3Ky B TeYeHVie BCeli NPOAOIIKUTENbHOCTM PaboThl.
[INs TOYHOW OLIEHKM BMOPALMOHHOM Harpysku B Te4eHue
OnpeAeneHHoOro BPEeMEHHOro MHTepBana Hy>HO y4nUTbiBaTb
Takke W BpeMmsi, KOrAa WHCTPYMEHT BbIKITIOUEH WU, XOTSA U
BKITIOYEH, HO He HaxoauTcs B paboTe. OTO MOXET 3HaUUTESb-
HO COKpaTWTb Harpy3ky oT BUGpauumn B pacyeTe Ha nonHoe
pa-6oyee Bpemsi.

MpenycmoTpuTe AONOMNHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHocTh Ans
3almMThl onepaTtopa oT Bo3AencTBua Bubpauum, Hanpumep:
TexHu4yeckoe 0BCnyXuBaHWe 3NeKTPONHCTPYMeHTa 1 pabo-
YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLms TeXHOMOrM4eCcKNX NpoLEeCccoB.

NN3ALN

TexobcnyxmBaHue n oYUCTKa

» [Ins obecneyeHns ka4yecTBEHHOM 1 GesonacHol paboTbl
crefyeT MOCTOSIHHO COfepXaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTUNALUMOHHbIE LWWenn B YUCTOTe.

Kaxaplii pa3 nocrie paboThl ounLLaiTe pabounii IHCTPYMEHT,
MaTPOH N BEHTUNALNOHHbBIE LLENN 3NEKTPONHCTPYMEHTA, a
Takke BEHTUMALMOHHbIE LLieNn akkyMynsTopHoi 6atapen.

TpaHcnopTupoBKa

Ha BroXeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aKKyMynATOpHbIEe GaTapeu
pacnpocTpaHsiloTcs Tpe6oBaHWs B OTHOLLEHUW TPaHCTOpPTU-
POBKU OnacHbIX rpy3oB. AKKyMynsiTOpHble GaTtapen MoryT ne-
PEBO3NTLCS CaMVM Mofb3oBaTeNeM aBTOMOOUbHBIM TpaH-
crnopTom 6e3 HeobXxoaAMMOCTM COBIIOAEHNS AOMONMHATENBHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3ke € NpuBIEYEHNEM TPETLMX N, (Hanp.: camo-
NETOM UNnW TPaHCMOPTHLIM 3KCNeAUTOPOM) HEOBXOANMO CO-
6nitofatb ocobble TpeboBaHKs K ynakoBke U MapkupoBke. B
3TOM Cryyae npu NoAroToBKe rpysa K oTrpaBke Heo6XoauMo
y4acTvie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsainTe akkyMynsTopHyto 6aTapeto TofbKo ¢ HEMoBpe-
KOEHHBIM KOPMycoM. 3akneiTe OTKpbITbie KOHTaKTbI U yna-
KyiTe akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto Tak, 4Tobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPU yNakoBKM.

Moxanyiicra, cobniopariTte Takke BO3MOXHbIE AOMOSHUTE -
Hble HaLMOHanbHbIe MpeanucaHis.

OTOT 3HAYOK CUrHaNMU3MpyeT O TOM, YTO AaHHbIA NPOAYKT HE MOXET BbiTb yTUNM3NPOBaH BMECTE C ApYrMu
6bITOBLIMM OTXOAaMU Ha Bcelt Tepputopumn EBponeiickoro Cotosa. YTo6bl npeaoTBpaTUTh HaHECEHNE BO3MO-
XXHOTO yLiepBa okpyxatoLLein cpefie Unu 30poBbIO Nioaeit BCneacTeue 6eCKOHTPONBHON YTUIM3aLmumn Mycopa,
NpOAYKT [OMMKEH BbITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM nepepaboTaH, YTobbl 06eCneyunTb 3KOMOrMYECKN YUCTOE
NOBTOPHOE MCMOSb30BaHNe MaTepuanbHbIX pecypcoB. YTo6bl BEPHYTH UCMONb30BAHHOE YCTPOICTBO, BOCMO-
nb3yiTECH, NOXanyiicTa, cMCTeMamu BO3BpaTa v c6opa OTXOA0B WK CBSXXMTECH C OpraHu3aLeil, B KOTOPOK

6e3onacHon nepepaboTKy.
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

@ outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux pieces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniéere incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que l'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le colt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise & des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible & I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Iltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

o Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



Z&ru¢ni podminky néstroji Greenworks pro hobby
zafizen{

S

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou
zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt
je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalné, protoze nastroje
Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby
spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zptsobeny:
1. BéZnym opotiebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zplisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Pfehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z divodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zplisobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zplsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozZky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

© Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

o Skli¢idla a drzaky nastroj
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veSkeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zéruéni podminky se nevztahuji na pouzité zboZzi.
14. Zaruka se nevztahuje na montéz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvl&stni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvéleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zéruka

Narokovani zaruky na vyrobek v rdmci téchto podminek vyZaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotfebitele.
Zaftizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotrebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobki. Kopie nejnovéjich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06A3aTenbCTBa komnaHuu Greenworks
Tools B OTHOLIEHWM arperaToB Ans 4OMa U CTPOUTENLCTBA

®RD

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B Criy4Yae AOMALLHEro NCMosb30BaHus,
C 2-neTHelt rapaHTWelt OT NepBOHAYamNbHO AaThbl MOKYMKU Ha 3an4acTy 1
paboTy no pemMoHTy, 1 1 rof Ha akkymynsTopHble 6atapeu u, B cnyyae
KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHus, ¢ rapaHTuert 90 IHel OT nepBOHaYarnbHo
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4acTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccuoranbHyto TexHiky 80BomnbT 1 akkyMynsiTOpHbIe pyyHble
VHCTPYMEHTbI 24BorbT (0TBEPTKM, Apen, NoBavku, LMPKYNspHas nuna,
raitkoBepThl, (hOHapWK, MynbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTus B 1 rof.
OTa rapaHTVsi He NOANEXUT Nepefadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTusi pacnpoCcTpaHsieTcs ToNbko Ha AedeKTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U HEe OXBATbIBAET PEMOHT, KOTOpbIA NoTpeBoBancs kak
crneacTeue:
1. HopmanbeHoro nsHoca.
2. TInaHoBOW HACTPOWKM UMW PErynpoBKu.
3. Yiep6, NpuinHeHHbI B pesynbTaTe HenpasurbHoro obpatueHus /
HEHaANeXallero UCMomnb30BaHNS NN NpeHeBpexeHns.
4. Teperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHNYECKOTO OBCIyXNBaHMS.
5. MoBpexaeHus, pas6anTi / oTcoen|
UTUHIOB / KpenexHbIX AeTanen, U3-3a OTCYyTCTBUS TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.
6. MoBpexaeHs,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)VBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPW30BaHHLIMI CEPBUCHBIMM LieHTpammu komnaHum GREENWORKS.
8. Arperatbl, HenpaBuUnbHO CoGpaHHbIE UMK OTPEryNINPOBaHHbIE.
9. MoBpexzeHus,, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperata.
10. Yuwep6, NpuinHeHHbIi B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOR NOArOTOBKM K
3KcnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz, (MOKLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. MoanumK, paccmaTprBaeMble B kayecTBe pacxoayembix AeTanei, n
0BbI4HO He MOKPbIBAaEMbIE rapaHTUeld, BKMKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylwmm:

© JnekTpuyeckue kabenn

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

o PemMHn

© OUnbTPbLI

© 3aXuMHblE YCTPOWUCTBA U AepXKaTenu UHCTPYMEHTa
12. MNopepxaHHble ToBapbl He NoOANaAalT NOA AaHHbIE rapaHTUiiHbIe
obsasaTenscrea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTeii, CMEeHHbIX ieTanei Unm AOMONHNTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NocTaBnATCsA komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBEpXaeHbI 9TO KOMNaHUEN.

FapaHTua
YT0o6bI NoAaTh 3asiBKy Ha rapaHTUitHoe 06CnyxX1BaHNe Kakoro-nuéo
npoaykTa B paMkax AaHHbIX rapaHTUiHbIX 06s3aTenscTs, TpebyeTtca
[l0Ka3aTenbCTBO NepBOHaYarnbHON NOKyMKK. [lokasaTenbCTBO MOKyMKk1
BKIOYaeT B cebs 04HO u3;

® KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTeepxaatoLLmi nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoAyKT H 3aperucTpuMpoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no er[:[l’ITHOPI KapTe He cYMTaeTCcs A0CTaTOYHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYNku. B nepsyto ovepesb, Npu BO3HMKHOBEHNM
rapaHTUAHOrO Cryyas noTpeGuTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIN CEPBUC, UMM K MMOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caitte www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYHOLLMM [J0Ka3aTENLCTBOM
nokynku. Arperat 6yieT oTnpaBfeH B Hall LEeHTpasibHblii CEPBUCHBINA LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnu GyaeT yctaHoBneHo, 4To arperat
HewvcnpaBseH, To OH ByaeT 6ecnnaTHo OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTbl,
KOTOpble NPOAAIOTCA B PO3HULY MeHee YeM 3a 7 000 py6neint, Bkntovas
Hamoru ¢ Npoaax, kak npaBuo, NOANExXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHoBneHo, YTo arperat He SBSETCS He rapaHTUiiHBIM CriyYaem,
To noTpebuTento GyAeT NPeANOXEHO ONMaTUTb PEMOHT.

HacTosime rapaHTuitHble 06s13aTenbCTBa NoAnexar NepuoanyecknM
M3MEHeHUAM, YTOBbI Y0BNETBOPUTL NOTPEBHOCTM HOBOW NPOAYKLWN.
Konusi nocneaHen pegakuumn rapaHTuiiHbix 06s3atenscTs 6yaeT AocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOW Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBVCHOI 1 rapaHTWiiHo cryx6bl B Poccuu:
[opsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-1 'paiiBopoHOBCKUiA npoesn 48
TexHoceBpuc

MpoxoaHas 3aBoaa «CaTtypH»

WM Ocunsiv

+74997132292



DECLARATION DE CONFORMITE EC

Nom: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu,China

Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Gary Gao Naixin (Vice président de I'lngénierie)

Adresse: Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie 24V forage sans balais
24V forage sans balais
Modeéle 3700607a / 32067a
Pour les fonctions de percage, de serrage et de desserrage
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

W est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),

Nous déclarons par ailleurs que
B les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-1:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Fait &, le: Changzhou, 12/25/2015 Signature : Vice président de Ingénierie

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Gary Gao Naixin (Vice President of Engineering)

Adress:Green works Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product

Category 24V brushless drill
24V brushless impact driver
Model 3700607a / 32067a
For bore holes, tighten and loosen function
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

W is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
W is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
Directive EMC (2014/30/EU),

And furthermore, we declare that
W The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used

EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-1:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

. Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Place, date: Changzhou, 12/25/2015 Signature: e president of Engineering
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S,

PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené Fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin (Viceprezident pro strojirenstvi)

Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

Druh 24V bezkomutatorova vrtacka
24V bezkomutatorovy Sroubovak

Model 3700607a/32067a
Pro vrtani dér, pro funkci utahovani a povolovani

Vyrobni &islo Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy $titek na vyrobku

B je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)
B je v souladu s prislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smérnice EMK (2014/30/EU),

A mimoto prohlasujeme, Ze
B byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-1:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Misto, datum: Changzhou, 12/25/2015 Podpis: Viceprezident pro strojirenstvi

I

F. ol

SABIEHUE@OTBETBUWUW TPEBBAH U AM EC

MpoussoauTens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aapec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
VIMsi 1 afipec n1ua, OTBETCTBEHHOTO 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO OKYMEHTaLMM:

Wms: Gary Gao Naixin (Buue-npeauaeHT no paspaboTkam)

Appec: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

HacTosiwmm mbl 3asBnsiem, YTo AaHHbIA NPoAyKT

Kateropusi BecuyetouHas gpens 24 B
BecuieTouHbIVi WypynosepT 24 B

Mogene 3700607a/32067a
[ins cBepneHnst OTBEPCTUN, 3aTAMMBaHNS 1 OTKPYYMBaHNS

3aBopckoit Homep. CM. nacnopTHyto Tabnnyky npogykra
llon BbINycka CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykra

B COOTBETCTBYET BCEM BAXKHENLUMM MOMNOXEHUSM [MPEKTUBLI MO MexaHu4eckomy o6opyaosaHuio (2006/42/EC)
B COOTBETCTBYET BCEM MONOXEHUsIM Crieaytowmx aupektne EC
[upektusa EMC (2014/30/EU),

Kpome aToro, Mbl 3asensem, 4to
B Gbiny MCNONb30BaHbI CrieayloLLIME YaCTW UNK CTaTbN EBPONEICKNX COrMacoBaHHbIX CTaHAApTOB
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-1:2010,EN 60745-2-2:2010,EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Mecrto, pata: Changzhou, 12/25/2015 Moanuck: BuLie-npesnseHT no paspabotkam

e
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